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Min 20cm 

TFT thermostat installation guide 

91 mm 

9
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NTC10k  

(25°C) 

60mm 23          19 

Max 2,5mm² 

x 4 or 5  

 

 

5 

GB Instalační příručka pro termostat TFT Installationsanweisung für den Thermostat TFT 

И     TFT 

CZ 

SK  Inštalačnп príručka pre termostat TFT 

D 

RU 

Manual de instalación para el termóstato TFT ES F  Guide d’installation thermostat TFT 

  IMPORTANT! 
The thermostat power supply must be disconnected when inserting the display part (the screen) into the base or removing it from the 

base! Failure to follow this instruction may result in an irreparable damage to the thermostat. 

 D LEŽITл! 

Displejovп čпst (obrazovka) musí být nasazovпna i snímпna ze zпkladnв vždв při odpojenцm napпjení termostatu!  V případě nedodržení 
tцto podmínkв m že dojit k nenпvratnцmu poškození termostatu. 

 У НИ ! 
 

   ( )     ,       ! 
        . 

 WICHTIG! 

Der Displayteil (Bildschirm) kann auf das Grundgestell aufgesetzt und aus ihm entfernet werden, nur wenn die Versorgung des 

Thermostates abgeschaltet ist! Falls diese Bedingung nicht respektiert wird, kann es zu irreversibler Beschädigung des Thermostates 

kommen. 

CZ 

D 

RU 

 DÔLEŽITл! 

Napпjanie termostatu musí bвť vždв odpojenц pri vkladaní alebo vвberaní časti displeja (obrazovkв) zo zпkladne. Nedodržanie tohto 
pokвnu môže viesť k nenпvratnцmu poškodeniu termostatu. 

SK 

  ¡IMPORTANTE! 
La alimentación del termóstato siempre debe quedar desconectada a la hora de programar o elegir alguna parte de la pantalla de la 
central. En el caso de no cumplir esa condición se puede deteriorar el termóstato de manera irreversible. 
 

ES 

GB 

     IMPORTANT! 
 

L’alimentation du thermostat doit être coupцe lors de l’insertion du module aППicheur (цcran) sur la base ou lorsque celui-ci est retiré de la 
base ! Si cette procцdure n’est pas suivie, le thermostat peut subir des dommaРes irréparables. 

FR 

1 

2 5 

ML 1220 

Battery replacement GB Batteriewechsel   CZ 

SK  výmena batérie 

D RU 

ES F Remplacement de la batterie 

výměna baterie 

reemplazo de la batería 

To reassemble the product, proceed in reverse 

Um das Produkt wieder zusammenzusetzen, gehen Sie in umgekehrter 

Pro zpětnou montпž postupujte v opačnцm pořadí. 

C       

Pre spтtnú montпž, postupujte v opačnom poradí..  

Para volver a montar el producto, proceder a la inversa 

Pour remonter le produit, procéder en sens inverse 

GB 

D 

CZ 

RU 

SK 

ES 

F 

3 

3 

4 

6 



 

Power Relay 

Silové relé 

Kraftstromrelais 

  

Silové relé 

Relé de fuerza 

Contacteur de 

puissance 

 

Fig1 / obr.1 / Abb1 / .1 

GB/ One or more cable loops for a total power up to 3600W 
CZ/ JОНna nОbo vícО kabОlovýcС smвčОk pro cОlkový výkon Нo 3600W 
D/ Eine Kabelschleife oder mehrere Kabelschleifen für die Gesamtleistung bis 3600 W 
RU/          3600В  
SK/ Jeden alebo viac vodičových okruhov pre celkový výkon do 3600 W 
ES/ Uno o más ojales de cable para una potencia total de hasta 3600W 
FR/ UnО ou plusТОurs tramОs Н’unО puТssancО totalО jusqu’р 3600W 

 
 

(Blue) 

 SAFETY INSTRUCTIONS 

Before starting work disconnect power supply! 

- All installation and wiring work related to the thermostat must be carried out only when de-energized. The appliance should be connected and commissioned by qualified 

personnel only. Make sure to adhere to valid safety regulations. 

 

You can drive directly up to 3600W (16A) with your thermostat TFT (fig1), above this power you must install an external power relay (contactor) to optimize and keep a 

good regulation (fig2).  

 

Mounting instruction: 

 All electrical conduits to the thermostat box that contain heating cable or floor sensor must be sealed to protect the thermostat against hot air currents.  In case of the installation use floor sensor(s): the sensor(s) must be mounted alone in a separate conduit to avoid electrical perturbation. Check user guide for 
more explanation about regulation sensor possibilities. 

 BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE 

PřОН započОtíЦ prпcО oНpoУtО zНroУ napětí! 
- Veškeré elektrické instalace týkající se termostatu musejí být prováděny pouze při odpojeném zdroji napětí. Zařízení smí být zapojeno a spuštěno pouze kvalifikovanou 

osobou. Dodržujte platné bezpečnostní předpisy. 
 

TОrmostat TFT můžОtО používat Нo výkonu 3600W (16A) přímo (obr. 1), pro vвšší výkon musítО Тnstalovat ОбtОrní sТlovц rОlц (stвkač) kvůlТ optТmalТгacТ a Нobrц ПunkcТ 
regulace (obr. 2). 
 

Návod k instalaci: 
  VОškОrц ОlОktroТnstalační trubkв vОНoucí kО krabТcТ tОrmostatu, ktОrц obsaСují topný kabОl nОbo poНlaСovц čТНlo, musОjí být гaizolovány tak, aby byl termostat 

cСrпněn protТ prouНu tОplцСo vгНucСu. 
 PokuН гaříгОní vвužívп poНlaСovц čТНlo (čТНla): čТНlo (čТНla) musí být Тnstalovпno v oННělОnц ОlОktroТnstalační trubcО, abв sО гabrпnТlo ОlОktrТckцmu rušОní. 

NaСlцНnětО Нo užТvatОlskц příručkв, kНО nalОгnОtО poНrobnější vвsvětlОní týkající sО možností rОgulačníСo čТНla. 

 Н Р К   Е Н КЕ Е Н  

 ч м и и ь  а о , о чи  и оч и  а и ! В   ,    ,  
     .          . 

     .  TFT       3600В  (16A) ( . 1), 
   ,      ( )       ( . 2).  

 

И   : 

 В     ,           ,   
  ,        .  

 К   ,      ( ):  ( )        
,     . З     ,    ,  

   . 
 

SICHERHEITINSTRUKTI 

ONENVor Arbeitsbeginn ist die Spannungsquelle zu trennen! 

- Sämtliche elektrische Installationen, die den Thermostat betreffen, können nur mit abgetrennter Spannungsquelle durchgeführt werden. Die Einrichtung kann nur von 

einer qualifizierten Person geschaltet und aktiviert werden. Gültige Sicherheitsvorschriften respektieren.  
 

Der Thermostat TFT kann bis zur Leistung von 3600W (16A) direkt (Abb. 1) verwendet werden, für höhere Leistungen ist ein externes Kraftstromrelais (Schütz) wegen 

Optimalisierung und richtiger Funktion der Regelung zu installieren (Abb. 2). 
 

Installationsanweisung: 

  Sämtliche Elektroinstallationsrohre, die zur Dose des Thermostates führen und die Heizkabel oder Fußbodenfühler enthalten, sind so zu isolieren, dass der 

Thermostat vor Warmluftstrom geschützt ist. 

  Falls die Einrichtung einen Fußbodenfühler (mehrere Fußbodenfühler) ausnutzt: der Fühler/ die Fühler ist/sind in gesondertem Elektroinstallationsrohr zu 

installieren um die elektrische Störungen zu verhindern. Ausführlichere Erklärungen bezüglich Möglichkeiten des Regelfühlers sind im Benutzermanual zu finden. 

L : Red or brown  L : čОrvОnп nОbo СněНп 

L : Rot oder braun  L :    

L: čОrvОnп alОbo СnОНп L : rojo o marrón 

L : rouge ou marron 

 

 

N : Blue   N : modrý 

N : Blau   N :  

N : modrá  N : azul 

N: bleu 

CZ 

D 

RU 

 BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE  
Pred začatím prпce odpojte zdroj napтtia!  
- VšОtkв ОlОktrТckц ТnštalпcТО týkajúcО sa tОrmostatu musТa bвť prОvпНгanц výСraНnО prТ oНpojОnom гНrojТ napтtТa. ZarТaНОnТО môžО bвť гapojОnц a spustОnц lОn 
kvalТПТkovanou osobou. DoНržujtО bОгpОčnostnц predpisy.  
 

TОrmostat TFT môžОtО používať Нo výkonu 3600 W (16A) prТamo (obr. 1), prО vвšší výkon musítО Тnštalovať ОбtОrnц sТlovц rОlц (stвkač) kvôlТ optТmalТгпcТТ a НobrОj ПunkcТТ 
regulácie (obr. 2).  
 

Nпvod na inštalпciu:   Všetky elektroinštalačné trubky vedúce ku krabici termostatu, ktoré obsahujú vykurovací vodič alebo podlahovú sondu, musia byť zaizolované tak, aby bol 
termostat chránený proti prúdu teplého vzduchu.   Pokiaľ zariadenie využíva podlahovú sondu (sondy): sonda (sondy) musí byť inštalovaná v oddelenej elektroinštalačnej trubke, aby sa zabránilo elektrickému 

rušeniu. Nahliadnite do užívateľskej príručky, kde nájdete podrobnejšie vysvetlenie týkajúce sa možnosti regulačnej sondy. 

SK 

 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

¡Antes de empezar el trabajo desconecte la fuente de tensión! 

- Todas las instalaciones eléctricas relacionadas con el termóstato deben realizarse únicamente con la fuente de tensión desconectada. Solamente una persona de 

cualificación correspondiente puede conectar y poner en marcha el dispositivo. Siga las normas de seguridad en vigor.  
 

El termóstato TFT se puede utilizar directamente hasta una potencia de 3600W (16A) (dib. 1); para una potencia más alta es necesario instalar un relé de fuerza exterior 

(contactor) para asegurar la optimización y función correcta de la regulación (dib. 2). 
 

Instrucciones de instalación: 

 Todos los tubos de instalación eléctrica que van hacia la caja del termóstato y en los que se encuentra el cable calefactor o el sensor de suelo, deben 

disponer de un aislamiento de manera que el termóstato esté protegido contra la corriente de aire caliente. 

 En el caso de que el dispositivo aproveche el sensor (sensores): el sensor (sensores) debe estar colocado en un tubo de instalación eléctrica separado para 

evitar la interferencia eléctrica. Consulte el manual de usuario donde se encuentran explicaciones más detalalladas acerca de las posibilidades que ofrece el 

sensor de regulación. 

 

ES 

Fig2 / obr.2 / Abb2 / .2 

GB/ Several cable loops for a power above 3600W 

CZ/ NěkolТk kabОlovýcС smвčОk pro výkon naН 3600W 

D/ Mehrere Kabelschleifen für die Gesamtleistung über 3600W 

RU/       3600В  

SK/ NТОkoľko voНТčovýcС okruСov pre výkon nad 3600W 

ES/ Uno o más ojales de cable para la potencia de más de 3600W 

FR/ Plusieurs trames pour puissance totale supérieure à 3600W 

N   L   

(Red or brown) 

(Blue) 

N 
 

L 

 
(Red or brown) 

GB 

Junction box 

Instalačni krabice 

Installationsdose 

  

Inštalačnп krabТca 

Caja de instalación 

Boîte de dérivation 

 CONSIGNES DE SECURITE 

AЯant toutО ТntОrЯОntТon, НéconnОctОr Х’aХТЦОntatТon! 
- Tous les travaux d'installation et de câblage liés au thermostat doivent être effectués hors tension. L'appareil doit être branché et mis en service par du personnel 

qualifié. Assurez-vous de respecter les règles de sécurité en vigueur. 
 

Vous pouvez piloter une puissance de 3600W (16A) directement avec le thermostat TFT (ПТg1), passц cОttО puТssancО aПТn Н’optТmТsОr la rцgulatТon  Тl vous ПauНra 
obligatoirement installer un contacteur de puissance (fig2).  
 

Instructions de montage: 

 ToutОs  lОs gaТnОs arrТvant р la boТtО Н’ОncastrОmОnt Нu tСОrmostat НoТvОnt шtrО boucСцОs aПТn Н’цvТtОr lОs courant Н’aТr parasТtОs quТ pourraТt pОrturbОr la 
régulation.  Dans lО cas Н’unО ТnstallatТon avОc sonНО НО sol, Тl Оst oblТgatoТrО Н’ТnstallОr cОllО-ci dans une gaine seule. (veillez à obstruer la gaine à son extrémité dans la 
chape). SО rОportОr au guТНО Н’utТlТsatТon pour plus Н’ОбplТcatТons sur lОs possТbТlТtцs НО rцgulatТon par sonНО. 

FR 

Option:  

Floor sensor(s)  

Alternative: PoНlaСovц čТНlo (čТНla)  
Alternative: Fussbodenfûhler  

В : Д   

  

Alternatíva:Podlahová sonda  

Alternativa: Sensor (sensores) de 

suelo 

Sonde(s) de sol  

 

 


